H dwtAnR avakaAuvyn tng diyAwaoaoiag
ATo tov Z[TYPO A. MOZXONA

Xpnotog KapBouvng, Kowvwvikn diyAdwoaoia kat y\waoatkn tdsoAoyia: ZuuBoAn otnv
totoplia tng Kowvng veoeAAnvikng (1783 - 1941), utdp. Navaywwta Kaloyepa -
Xpnotog KapBouvng, Mavemotnuiakeg Ekdooeig Kpntng, HpdakAsio 2023, oeA. 542.

To BBAio Tou Xpriotou KapBouvn eival pla e€alpetikd ocuvbetn mpaypateia.
Eival tautoxpovwg: .otopia tng EAANVIKNAC YAwooag, LoTopia Tou YAWOOLKoU
ntApatog (dnA. wotopia Twy avtiAnPewy yta tnv tatopia tng EAMNVIKNAG
yAwaooag) Kal, eV HEPEL, LOTOPIA TWV YAWOTO0AOYIKWY avTIANPeWYV yla tnv
lotopia tng eAANVIKNg YAwaoaoac. To BiBAlo £xel avotnpn dlapBpwon,
TIEPLEXEL TIOAAEG ECWTEPLIKEG AVAPOPEC, TIOU ATIOTPETIOLV T YPAMHIKN
avayvwaon, EKtevr) tapadepata Kat culTnon Tou £PYOU TTIOAWY LOTOPLKWYV
TIPOCWTIWYV (EeXwpilel yla TNV IPWTOTUTIIA TNC N Ttapouciacn tou Kodpika,
00. 210 k.€.). AlaBdadetal maviwg apiaocta, dev PO UTIOOETEL ELOLKEC
YVWOELG, KAl 0€ Kaveva onpeio tou dev uttoPlaletal Kaveic OTL TTpoKeLTal yia
HeTddpacn amo ta yeppavikd'.

'HOn otov titho cuvdudlovtal TPELC EVVOLEG, Yla TN dlEVKpivion Twy oTtoiwyv
yivetal toAUG AOyog 0T YAWOCOoAoyia: Ol EVWOLEG TNG KOWWVIKAG
dlyAwaaliac, tng yAwaalknc tdeoAoyiac kat tng kowrc¢ yAwoaacg. 'vwpidovtag
OTL KABe tpooTtabela amAovotevong tou BIBAlov Kivduvelel va odnynbei oe
uTtEpamAoUoTEVOELG, Ba 0TAOW OTNV TTPWTN KAl KUpiapxn Evvola tng
KOWVWVIKNC dtyhAwooiac.

Me adetnpia Tov cLYXPOVO ETILOTNHOVIKO OPLOHO TOU OPOU «KOLWWVLKN
dwyAwooiar, o Xprnotog KapBouvng avatpexel o€ OAEC TIC TIEPLODOUC TNG
eEENENC TNC EAANVIKNAC KAl SLATILOTWVEL OTL:

a. &V VOULPOTIOOUHACTE va HIAAUE Yla KOWWVIKH dtyhAwoaoia otnv
apxatotnta, KAaokn Kat VoTepPn:

B. otov Meoaiwva diy\waoaoia udpiotatal povo oToug KOATIOUG TWV
EVYPAMHATWY KOWWVIKWYV EAIT- VW

" Diglossie, Sprachideologie, Wertekonflikte: Zur Geschichte der neugriechischen Standardsprache (1780
bis 1930), Bohlau Verlag, Koln 2016.



Y. «TUTIKI SlYAWOOIKN Kataotacn» €Xoupe otnv EAAAda povo peta tn
dekaetiatou 1850 (o. 351).

‘Exoupe Aoutov duo apvntikeg B€oelg (dev utapxel diy\woaoia otnv
apxatotnta kat otov Mecalwva) kat pia 8etikn (n diy\waooia Eekva amo ta
peoca tou 19. at.). Ot dvo mpwTeg anodelkvUovTal KUPIWCE HE EVVOLOAOYLKA
KpLtnpla- n tpitn, He Lotoplka Tekpnpla. NMpotoL e€nynow ylati Kat oL TPELG
auTeg BEoeLg elval onNUAVTIKEG, eival amapaitnTo va ETIXELPOOVHE, UE TN
Bonbela tou BIBAIOUL Kal TTOAU GUVOTITIKA, HLla YeveaAoyia Ttng Evvolag tng
«KOWWVLIKNG dlyhAwooiag».

H oyipun avakaiAvyn tng diyhAwooiag (1959)

[davikn Xxpovid yla va EEKIVI|OOUE — JAC ETITPETIEL VA KOLITAUE KAl T(POC Ta
HTIPOC KL TIPOC Ta Ttiow — ival to 1959. O Apepikavog
KOWwVIoyAwoooAoyog Charles Ferguson dnpooleVeL TOTE OTO £YKPLTO
EMOTNPOVLKO TtePLodIko Word to apBpo tou “Diglossia”?. Zta eAM\NVIKA, O
OAVELOC AUTOC OPOG, TIPOKEIMEVOU V' avTIOLaoTAAEL aTto TN «dlyAwooia» he
TNV €vvola Tn¢g yvwong duo dtadopeTikwy YAwoowy (bilingualism),
armodidetal e TolkiAoug TPOTIoUC: «dlpopdiar, «dipuiar, «dmAoyAwoaoiax,
«KOWWVLKN dlyA\wooia». Ol pyetadppdoelc auteg dev eivat LOEoAoyIKA
oudeTepEC, oTtwe e€nyei o KapBouvng oe Mapdaptnua tou BiBAiou tou (oo.
472-480). O idlog poTipa TNV tepidppacn «kKowwvikr dtyhAwoacia». Tn
YEVEAAOYLKI TIPOCEYYLON TNV UTINPETEL KAAUTEPA 0 OPOC «dlyAwaoiar, xwpig
TTPOCodLOPLOHO, KAl AuTOV Ba xpnotJotolw dw.

O ®epyklovoov eEeTAlEL TECOEPLC TIEPLTTTWOELG dyAwooiag, ETIAEYUEVEC
woTte va potalouv dladopetikeg: tng EAAadag, tng Ayutttou, tTnG
veppavodwvne EABetiag katl tng Aitnc. Kal oTic TEooEPLC AUTEC XWPEC,
aveédaptnTa amno TI¢ YEWYPAPIKEC SIAAEKTOUC, XPNolpoTiolouvTal evputatd
O0UO0 JLlaPOPETIKEC TTOLKIALEC, OXL aTtapaltiTwWC TN idlag y\wooagc:
kaBapevouvoa kat dNUoTIkA oTtnv EAAAda, KAaoLKA apaBLkd Kal atyuTtTlaKn
otnVv Ailyuttto (kat og AAAeC apaBodwveg XWPEC), TTPOTUTIN KAl EABETIKN
YEPHAVIKA 01N yeppavoodwvn EABeTia, yaAka kal kpeoAn otnv Aitr. Tig dvo
AUTEC TIOLKIALEG, TNV «UYPNAR» KAl TN «XAPNAR», OTIWC TIC OVOUACE O
dEpyKIOUCOV, oL OPIANTES/ pleg pabaivouy va T xelpidovat cUPPwva e TO
KOWVWVIKO TIPWTOKOAAO. KdBe TtokiAia cuvdeetal pe dladopeTikn aiobnon
TOU KUPOUG, TOU ETTiCNUOU, ToU auBevtikoU. Meta&l Twv dU0 TIOKIALWY

2C. A. Ferguson, “Diglossia,” Word 15, 1959, oo. 325-340.



UTTAPXEL KATAPEPLOHPOG EPYACIAC («CUUTIANP W HATLKI KATAVOUN», OTIWC AEEL
o KapBouvng): kabe pua xpnotlpotmoleital oe dladpopetika tedia xprjonc.
Mote Opwg, otevdel va tovioel o PepyKlouoov, deV xpnoloTioLeital n
«LYPNAN» TIOKIALQ OTIC KABNUEPLVEC TIEPLOTACELG ETILKOWVWViIAC. OTtwg
tapatnpovoe o Poidng non to 1885, akdun kat 0ool pe otopdo ayopeVouv
otnv Kabapevouaoa (BouAeuteg, elcayyeAeic, dIKNYOPOL, LEPOKNPUKER) dev
0a tn XpnolPoToLooLY

ouvevBupoULVTEC HETA DIAWY, UTIOPEVOVTEC TOUG TTOVOUC XELPOUPYLKAC
EYXELPNOEWC, ETUTANTTOVIEG TTaida Bpavcavta totnpLov,
ATIOXALPETWVTEC EKTIVEOVTA CUYYEVH], TTATOUPEVOL KaB’ 0d0V UTIO
anpooeKTou dlafatou, yovatiovieg EVWTILOV YUVALKOG N
TtapaAnpolVTeG ev oveipw?.

To a la depyklovoov povteAo tng diylwooliag dtadidetal ev akapel. H
BLBAloypadLkn ETLOKOTINGN, KUPiWE TNE ayyAodwvnc BLBAoypadiag, amo
Tov Alan Hudson (1992) tepiExet tepimou 1.100 kataxwpiosc* n
TLEPLEKTIKN BIBAOypadia tou Mauro Fernandez (1993), tepi tig 3.000°. To
Google Scholar epdavidel tepi tig 50.000 avadopeg (Epya Kat
aparopteg). Kabuotepnuevn, ala avtw padlkn, eivat kat n xpnon tou
HovteAou Tng diyh\waoaoiag otn BiBAoypadia yla tnv EAANVLIKA- oL
ONMUAVTIKOTEPEC EPYATIEC, HEXPL TIC APXEC TNG dekaeTiag tov 1990, omote
Kal to dlebveg evdladEpov yia tn diyh\waoaoia apxidel va yelwvetal, sivat:
Householder (1962- 1974)8, Kazazis (1968- 1976)’, MNetpouviac (1970-

3 EypavounA A. Poidng, Mdpepya, Exk Tou Tuttoypadeiou Avdpéou KopopunAd, Ev ABrvaig 1885, 0. (.

4 Alan Hudson, “Diglossia: A bibliographic review,” Language in Society 21(4), 1992, co. 611-674.

5 Mauro Fernandez, Diglossia: A Comprehensive Bibliography, 1960-1990, and supplements, John
Benjamins, Amsterdam/Philadelphia 1993.

8 Fred W. Householder, “Greek diglossia,” >to Report of the Thirteenth Annual Round Table Meeting on
Linguistics and Language Studies, emup. Elisabeth D. Woodworth kat Robert J. DiPietro, Georgetown
University Press, Washington, DC 1962, oc. 109-132- (ue tn BonBela tou K. Kazazis) Greek Triglossia,
Indiana University Linguistics Club, Bloomington, IN 1974.

7 Kostas Kazazis, “Sunday Greek,” oto Papers from the Fourth Regional Meeting, Chicago Linguistic
Society, The University of Chicago, Chicago, IL 1968, co. 130-140- “A superficially unusual feature of
Greek diglossia,” oto Papers from the Twelfth Regional Meeting, Chicago Linguistic Society, etuy. Salikoko
S. Mufwene, Carol A. Walker kat Sanford B. Steever, Chicago Linguistic Society, Chicago, IL 1976, co. 369-
375.



1978)8, Sotiropoulos (1977- 1982)°, Hawkins (1979- 1983)"°, Drettas (1979-
1981)"", Babiniotis (1979)'?, Daltas (1980)"3, Phillipaki-Warburton (1980)4,
Pentheroudakis (1981)'°, Browning (1982)'¢, Alexiou (1982)"/, Mackridge
(1985- 1990)8, Landsman (1989)"°, Tsiouris (1989)%°, Doukanari (1991)%',
Kofod (1992)?2, Frangoudaki (1992)?® k.d. H vedtepn eAANVIKH BewpnTIKN
yAwoooAoyia, n omoia eixe amootactonolnbeil amo to YAwooko Zntnua,
Bewpuwvtag OtL eV ETUOEXETAL ETILOTNHOVLIKN avaAuon, Twpa, HECW TOU
pHovteAou Tng diglossia, TO AvakaAUTITEL €K VEOU. AC onUeElwBEel OTL oL
TIEPLOCOTEPEC ATIO TIG EPYACIEC AUTEC EIVAL CUYXPOVIKEC HAAAOV TTapdA

8 E. Petrounias, “Modern Greek diglossia and its sociocultural implications,” Linguistic Communications
2,1970, 117-157- “The Modern Greek language and diglossia,” oto Byzantina kai Metabyzantina, t. 1: The
“Past” in Medieval and Modern Greek Culture, ettiy. Speros Vryonis, Undena Publications, Malibu 1978,
o0o. 193-220.

9 Dimitri Sotiropoulos, “Diglossia and the national language question in Modern Greece,” Linguistics 197,
1977, oc. 5-31- “The social roots of Modern Greek diglossia,” Language Problems and Language Planning
6(1), 1982, oo. 1-28.

10 peter Hawkins, “Greek diglossia and variation theory,” General Linguistics 19(4), 1979, co. 169-187-
“Diglossia revisited,” Language and Communication 3, 1983, cc. 219-232.

" Georges Drettas, « La diglossie: Un pelerinage aux sources, » Bulletin de la Société de Linguistique de
Paris 76(1), 1981, cc. 61-98. « Les mots savants ont une histoire ..., » La Linguistique 22(1), 1986, co. 137-
142.

2 G. Babiniotis, “A linguistic approach to the ‘Language Question’ in Greece,” Byzantine and Modern
Greek Studies 5, 1979, oo. 1-16.

3 P, Daltas, “The concept of diglossia from a variationist point of view with reference to Greek,”, Archivum
Linguisticum 11, 1980, cc. 65-88.

" Irene Philippaki Warburton, “Greek diglossia and some aspects of the phonology of common Modern
Greek,” Journal of Linguistics 16, 1980, co. 45-54.

5 Joseph E. Pentheroudakis, “(Some of) the pragmatics of diglossia: Evidence from Modern Greek
literature,” Folia Slavica 4(2-3), 1981, oo. 352-356.

8 Robert Browning, “Greek diglossia yesterday and today,” International Journal of the Sociology of
Language 35, 1982, 0c. 49-68.

7 Margaret Alexiou, “Diglossia in Greece,” oto Standard Languages Spoken and Written, etuy. W. Haas,
Manchester Univ. Press, Manchester 1982, co. 156-192.

'8 peter Mackridge, The Modern Greek Language: A Descriptive Analysis of Standard Modern Greek,
Oxford University Press, London 1985, 1dwaitepa co. 1-14, 338-360- “Katharevousa (c. 1800-1974): An
obituary for an Official Language,” ato Background to Contemporary Greece, etup. Marion Sarafis kat
Martin Eve, Merlin Press, London 1990, co. 25-51.

9D. M. Landsman, “The Greeks’ sense of language and the 1976 linguistic reforms: lllusions and
disappointments,” Byzantine and Modern Greek Studies 13, 1989, co. 159-182- Theories of Diglossia,
Linguistic Variation and Speaker Attitudes, with Special Reference to Modern Developments in Modern
Greek, dldaktoptkr diatpifn, University of Cambridge 1989.

20 Evanthia Tsiouris, Modern Greek: A study of diglossia, d1daktoptkr diatpiBr, Univ. of Exeter 1989.

21 Elli Doukanari, “Greek diglossia to Greek dimorphia: A new dilemma for linguists and teachers,” oto
Linguistics and Language Pedagogy: The State of the Art (Georgetown University Round Table on
Languages and Linguistics 1991), etup. James E. Alatis, Georgetown Univ. Press, Washington D.C. 1991,
o0o. 509-527.

22 Margaret Kofod, “The influence of Katharevousa on the phonology of Modern Greek,” Byzantine and
Modern Greek Studies 16, 1992, co. 84-1009.

2 Anna Frangoudaki, “Diglossia and the present language situation in Greece: A sociological approach to
the interpretation of diglossia and some hypotheses on today’s linguistic reality,”, Language in Society 21,
1992, oo. 365-381.



LOTOPLKEG: adpopoLV TN auyxpovn dyhwaooia, n otmola, utotiBetal, eEEAuTe
HE TN YAWooOoEKTTALdEVUTLKN HETAPPLBULoN Tou 1976.

H mpwwn avakaAuyn tng diyAwoaoiag (1885)

‘Opwg n dutAn autr avakaAun, aro tnv eAAnVIKN YAwoooAoyia Tou
dEpykiouvoov kat amd tov PEPYKIOVOOV TNE EANVIKNAC diyhlwaooiag?,
otepeital LoToplkoL BaBouc. ZEpoupe OTLKABE AANO TTapa Kawvoupla ntav n
evvola tng diyl\waoaoiag to 1959. Hon to 1858, oto BiBAio Tou yia tnv apaBikn
dnuwdn otnv AAyepia, o apag Leguest teplypddel yla kataotaon
«KOWVWVLKAC dtyA\woaoiag», av kat dev Xpnotlpotolei tov 6po diglossie?®- o
William Margais 6a eival o TpwTtog Tou 6a XpnOLUOTIOCEL TOV OPO Yla Ta
apaBika (1930)2%.

YTtdpxel TAEoV opodwvia®’ 0Tl 0 OpoC «dyAWOoio» TIPWTOAAVOAPETAL ATIO
Tov EppavounA Poidn oto «2Znueiwpa mpog toug avayvwaotac», ota l1apepyd
TOUL:

24 0 dEpykouooy, 0.1., 0. 326 ony. 4, TAPATIEUTEL, XWPIC va Tig oulnTd, TG akOAoUBEC epyaaieg yla ta véa
eMnvikda: H. Pernot, Grammaire grecque moderne, Paris 1898, “Introduction,” oo. vii-xxxi- K. Krumbacher,
Das Problem der modernen griechischen Schriftsprache, Munich 1902- G. N. Hatzidakis, Die Sprachfrage
in Griechenland, ABriva 1905- J. Psichari, « Un Pays qui ne veut pas sa langue, » Mercure de France, 1 Okrt.
1928, oo. 63-121, avatuniwon ot J. Psichari, Quelques travaux de linguistique, de philologie et de
littérature hellénique : 1884-1928, t. |, Paris 1930, oc. 1283-1337- A. Steinmetz, “Schrift und Volksprache
in Griechenland,” Deutsche Akademie, Munich, Mitteilungen, 1936, cc. 370-379.

To keipevo tou 1928 tou Wuxdpn, oto omoio xpnotyotoleital o opoc diglossie, Bswpeital onpadlako ya
TN YaAAKn BiRBAoypadia tng diydwaooiac. Z0udpwva taviwc he tov Mauro Fernandez, “El tratamiento de la
‘diglosia griega’ en el Mercure de France,” oto Actas del | Congreso Internacional de la Sociedad
Espanola de Historiografia Linglistica, euy. Mauro Fernandez, Francisco Gondar kat Nancy Vazquez
Veiga, Arco Libros, Madrid 1999, o. 303, 0 0poc diglossie gpdavidetal touAaxiotov £EL popeg petall Tou
1909 kat Tou 1928 oto tep. Mercure de France, ipwv amo 1o apBpo tou Wuxapn. To evdladepov eival ot
o€ OAeQ TG EPdaVIoELC TOU N XPHoN TOU OPOU polalel autovontn- dev TtapExovtal eEnynoelg ouTte opLoUOG,
TIOU onpaivel 0tL 0 6poc Atav Ndn KablepwHEVOC.

25 M. l'abbé Leguest, Y a-t-il ou n’y a-t-il pas un arabe vulgaire en Algérie ? Librairie de Benjamin Duprat,
Paris 1858.

26 William Margais, « La diglossie arabe, » L'Enseignement Public 97 (1930), oc. 401-409.

27 BA. TI¢ eEQLPETIKECG LoTOPLOYPAdIKEG PEAETEG TOU Mauro Fernandez “Los Origenes del término diglosia:
Historia de una historia mal contada,” Historiographia Linguistica 22, 1995, co. 163-195, kaL “Leyenda e
historia del término ‘diglosia’: Su invencidon y su primera expansion,” oto Palabras, norma, discurso: En
memoria de Fernando Lazaro Carreter, etup. Luis Santos Rio k.d., Ediciones Universidad Salamanca,
Salamanca 2005, oo. 447-464- 3. Peter Mackridge, “The Greek origin of the term ‘diglossia’,”
https://www.academia.edu/39637084/The_Greek_origin_of_the_term_diglossia_, 2013/2019, kat
KapBouvn, oo. 69-74. Me dladopetikn onuacia xpnoomolei o Kwvotavtivog Owovopog, Mepi tne
yvnoiag mpogopdc tnG eAAnviknic yAwaang BiBAiov, ev tn Tuttoypadeia tou emi tou Anpooiou MNMawdevoswg
Ymoupyeiou, ev MetpouttdAel 1830, o. e ", Tov OUTAS 0p0 «dyAwaooia kat dtdwvia» yla Tnv TapaAAnin
XPNON EPACHLAKNC KAl VEOEAANVIKNAG TIPOdOPAC TWV APXALOEANVIKWY KEIPEVWY. A onUeElwOel TAvTwg OTL
Yla ApPKETOUCG AOYLOUG TNC ETTOXAC AUTO ATav {NTNHA CNUAVIIKOTEPO (cwC art’ 6,TL ETIKPATNOE apyoTeEPa WC
Mwoolké ZAtnua.


https://www.academia.edu/39637084/The_Greek_origin_of_the_term_diglossia_

Tng o€ peta&L dlaAoyou Kat povoAoyou dladopag TIPOXELPOV TIAPEXEL
mapadeypa n v avtw tw BouAeutnpiw emikpatovoa diyhwooia. Ed’
00OV TW OVTL Ol AVTUTPOCWTIOL TOU EAANVIKOU £Bvoucg HovoAoyouoLy ev
atapadia, petaxelpidovral Toug TUTIOUC TNC YpadopevNe aAN apa €
olacdnmote adopung e€adbwoaolty, aua apxiocwaotyv at dlakortai kat
d1adexn o diaAoyog tnv povoAoyiav, evBUC avtikablota tnv
artayyeAiav yparttol Aoyou n woa AaAld twyv EAAvwy, n povn
duvapevn Het’ aAnBoug maboug va cupBiBacon. [...] OudoAwcg
evtavba mpokeltal tepi yY\woong tou Aaou Kat YAwoong Twv Aoyiwy,
aAAA Ttepi SyAwooiag Twy auTwy avBpwTiwy, TWV EXOVIWY YAwooav
dwvtavny, U n¢ ekppadouot TTAvTa auTwy Ta alctnuata Kat ta aen,
KAl Katadlkalopevwy va hetaxelpidwvtal ypadovieg ) ayopeVOVIEC
AAANV Tva, OU N¢ eival atrtoAVTwe aduvatog N EKGPactg Tavtog
alcOnuatog kal mavtog madouc. Y¢’ olavdNmote Kal av e€gtaocn TIG To
ZAtnUa oYy, tavtote 16 TNV diyhwooiav katavta?e,

To tapdadetypa Tou Poldn eplEXel ApKETA aTIO TA OTOLXEIA TOU OPLOHOU TNG
dwyAwooliag mou Ba dwoel xpovia apyotepa o PEPYKIOUCOV: O KATAHUEPLOHOG
epyaoiac peta&l vPnAnc Kat xapnAng motkiAiag dev stmiteAsitat ano
OLapOPETIKEC OPADEC TOU TTANBUGCHOU aAAA ATto TOUC «aUTOUC AvOPWTIOUC».
H ypartry uPnAn TokiAila eivat povoAoyikn, Vekpn, anadbng, n ekbpacn oe
autnv otepeital cuvalocbnuatog, evw n TPodopLkn XapnAr ToKIAla eivat
dlaioytkn, (woa, opTioPEVN HE cuvaicOnua.

Tov 6po ‘dlyh\waooia’ tov vloBetei apeowce o Wuxapnc®®. H diadoaon tou,
omwc Kat to 1959, eivatl taxvtatn, OTtwe armodeLlKVUEL TO YEYOVOC OTL O (dlo¢ 0
Poidng, HOALg edpTd XpoOvia apyodtepa, ota EidwAa (1893), to katefoxnv £pyo
TOU y1a TO YAWOGOLKO {NAtnua, dev atcbavetatl TTAEov TNV avaykn va
mapadelypatiost ) va dleukpLvioel Tov 6po.

Exel evdladEpov va cuyKpivoupe tnv TuttoAoyia tou PEPYKIOVOOV PE TIG
amomelpeg TuTtoAoyiag Twy apxwy tou 20. at. O Pepyklovoov potalel va
ETUAEYEL TIEPITTTWOELG EVIEAWC OladopETIKEC peTa&L Toug (EAAAda kat Altn,
TT.X.), WOTE VA UTIOPEL HETA VA LOXUPLOTEL OTL aKOpA Kal TIOAU dLadOPETIKEC
TIEPUTTWOELG EXOULV OAEC KATL KOWVO: TN dtyhAwaoaoia. AvtiBeta, otnv eAAnVIKN

28 Poidou, Mapepya, 6.1., 00. I -in " (apaAsinw to Adn mapateBev anoomaopa).
2 Jean Psichari, Essais de grammaire historique néo-grecque, premiére partie, Ernest Leroux, Paris 1886,
00. 211 onp. 1, 267.



oudntnon n tuttoAoyia sival 1o otevn Kat TEPAAUBAVEL TIEPUTTWOELG PE
HeyaAutepn cuvadela. MNMait o Wuxapnc:

[Alev eypagav tavta unte 6 OAOUG TOUG TOTIOUG TN YAWwooa TToU
HlAovoav. Eival BeBato. MAaAlota ot’avatoAlka pepn paivetal pla
kamotla diyh\waooia va givat vopog ¢puotkog. 2tnv KaAkoutta Kat 6To
Mmievapeg, [sic] akoun kat cApepa, Tuttwvouvtal pnuepideg
OQOKPLTIKEG: KAVEILC OpwC O Al caokpLtikd. 2tnVv Kiva n y\wooa
ToU Aaov &g ypadnke toteg. Ot ApaBeg AAN YAwooa PIAOUYV Katl AAAN
ypadouv. Etol Kt speic.

ATIOPPLITTIKOG €ival 0 Tovog tou Wuxdpn, OTtwg EVKOAA dLATIIOTWVETAL ATIO
Ta cupdpalopeva («Tetola tuxaivouv otav pla ¢pthoAoyia eivat otnv
TIAPAKU TNG», Ba ypAdel auECWCE TIAPAKATW)- IoWC Kat EAadppwg
PATOLOTIKOC («vOpOC puoikoc»)®'. O epidnuocg Karl Krumbacher, and tnv
AAAN, CUYKPIVEL TO EAANVIKO YAWOOLKO TNHA JE TO VOPRNYLKO, KAl TNV
eMNVIKA diyl\waoaoia pe tn dtadopd HetalL «ypadopevng vPnAng
VEPHAVLKAG» KAl TNG «TATIEWVH G YEPHAVIKAC», YIA VA TIEL OTL OEV LoXVOUV OL
ETIXElpOLPEVEC avaAoyisc®. Opoiwg, o Karl Brugmann amoppimtel TIg
AvaAOYIEC PHE TNV EABETIKN YEPHAVLKI KAL TN YEPHAVLIKI-YEPHAVIKI YAWOOLKN
Kataotaon: «2’ apTtoug Toug TOTOUC [...] Kaveig popdwpEvog dev Kottalel
KatadpovNTIKA KL aKATAdEXTA TN dNUOTIKA Tou».*® Q¢ mapadsiypata un
avaioya oxoAladovtatl Kat arno tov ABavacto X. Mmoutoupa: TNG HeEV
vopRBNYLKAC Kal davikAg, SLOTL TTPOKELTAL yIa U0 CUYXPOVECG HOPPEC
yAWwooag, «av KAl N ETEPA POVoV EXEL ypappateiav», To € TNG YEPHAVIKAC Kal
dAapavdikng, dLOTL «TtpoKeLTal TtEPL KON Kal dlaAekTou. Ev tn
KaBapeuouon dev TPOKELTAL TIEPL TOUTOU, AAA TIEPL CUPPAPHATWY EK
dladOpwyv Xpovwv»*- stumAgoy, «[d]ev sivat de n ox€olLg TnC Kabapeoliong
PO TNV dNUWwon opoia tpog tnv ev EABetia katdotaoty, d1otL n ev EABetia
ypadopevn [=leppavikni] eivat cuyxpovoc YAwooa Kat EXel dNULOUPYHOEL

30 Wuxapn, Péda kat MiAa, t. A”, BiBAlottwAeio tng Eotiag, ABrRva 1902, oo. 154-155.

31 BA. Fernandez, “Leyenda e historia del término ‘diglosia’,” 6.1., 0. 461: «n 13¢éa &TL N TiepimTwon tne
eMNVLIKNC ATav Ttapopola Je auth TnNg apapikng utnpxe Adn ota ypamtd tou Yuxdapn nepi to 1900, oTtwg
Kat n uttdedelén 0TL AuTo elval TUTIKO GAVOUEVO TWV AVATOAIKWY YAWGCOWV (OXOAL0 TIoU dev eival
amaAAayPEVO pPATOLoHoU).»

32 K. Krumbacher, To mpoBAnua tn¢ vewtepac ypadougvng eAAnVIKAC ..., Tutolg M. A. ZakeMapiou, ev
ABrvaicg 1905, oo. 113-114. To mpwtotuto, Das Problem der Neugriechischen Schriftsprache, 1902,
Tapangumetal amo tov Pepykiovcov: BA. onu. 24 apamavw.

33 Karl Brugman, lpagtr kat dnpotikn kat to YAwaatko Zntnua atnv EAAada [“Schrift- und Volks-sprache
und die ‘Sprachfrage’ der heutigen Griechen”], ytdp. Aékag ApBavitng, ABriva 1907, co. 23-24.

34 ABavaoiou X. MmoUtoupa, EMoKOMN ot Tne lotopiag tTou YAwaoolkoU ZnTrpatoc Kat KPLTIKr ETT Twv
OXETIKWYV yvwuwyv, TUTolg Mix. MavtleBeAdkn, ev ABrvaig 1919, o. 44.



£€W TwV opiwv tnNe EABeTiag oAOKANPOV TIOATIOHOV»°, TToAU apyotepa o
MavoAng TplravtadpuAAidng Ba e€eTAoeL TTAPOUOLEG TIEPLUITTWOELG, ETUHEAWG
dladopoTIoLWVTACG TEC ATIO TNV EAANVLIKN: TN dlapopdwon TNE YEPHAVIKNG
yAwaooag, To YaAAKO YAWOGOLKO ZNTnHa, tn diyAwooia ota pAapavdika Kat
oTta EABETIKA OXOAE(a, TN «dlyAWOGia ELPWTIAIKWY YAWOOWV» K.A.%®

H Umtapén kat o xapaktipag tng «dlyAwoaoiag» 6a yivouv agecwe
avTlkeipevo dlapaxng oto TAaiolo Tou YAwaoolkou ¢ntiuatog. Evotabei,
vopidw, n akdAouvbn yevikeuaon: ot dNUOTIKIOTEC TElvouv va eival
exceptionalists- Bewpouv tnv eAAnvikn mepintwan diylAwaoaiacg povadikn
kat un ouykpiown® . Ot kaBapsvouatavol, avtiBeta, Teivouv va UTOTILOUV
N povadikotnta tn¢ eAAnvikng diyAwaaiag. O lewpylog Xatdidakig, wg
YVWOTOV, 0TOV OTtoio Kupiwg artavtouyv o Kpouptaxep Kat o Mmpouykuay,
Ba dlakpivel TNV «OpOXPOVO» ATIO TNV «lOTOPLKA dlyAwaoaia»- n
UTIEPAOTILOTIKN YPAUU Tou Ba eival 0Tl opoxpovoc diyAwaoaoia UTtapxel
rtavtoU Kat tavtote®. Auto Ba sival kal To Kupiapxo smixeipnua evavtiov
TWV dNUOTIKIOTWYV O€ €ELOTOPNOELG TOLU YAWOGCIKOU {NTHHATOC amno
KaBapeuouaolavoug ouyypadeic, omtwe tou A. E. Méya®®: diyhwooia uttdpxet
KAl 0€ AAAEC XWPEC KAl O OAEC TIG ETIOXEC — Olyoupa o€ OAECG TIC TIEPLODOUG
NG lotopiag tng EAMNVIKAG: OTOoV Jecaiwva, oTnV EAANVIOTIKI ETIOXN, OTNV
apxatotnta (BA. kat KapBouvn, oc. 472 k.€.). Mapadowg, otnv edpaiwan
NG avtiAnyng autng €xouv cupBAAet kat eTiipaveic SNPOTIKIOTEG, KUPLWE
HEOW TNG AVIOTOPNTNG ArtoYPng OTL N VEOEAANVIKN dlyAwooia EAKEL TNV
Kataywyr tng arno tov attikiopo. Kat Beata, autr n taon, va BAETEL TTavtov
dwyAwoolieg, xapaktnpilelt cUAAABONV TNV PeTA Tov PEPYKIOLOOV
ETOTNHOVLIKN BLBALOypadia.

35310 1810, 00. 46-47.

38 BA. Arravta MavoAn TptavtaguAAidn: Feviko Eupetrpio, etuy. Epp. Kplapdg, Ivotitouto NeosMnvikwy
2roudwy (18pupa MavoAn TplavtaduAAidn), @ecoarovikn 1969, A\. «yepuavikn YAwooa», «falAiac,
YAWOGOLKO {ATNUO»/«YAWOGOLKO ZAtnua otn FaAAia», «PAapavdikol BeAyiou oxoAkn diyhwooia», «<EABeTiag —
vyAwooa kat taldeia — oxoAkn ddackaAiar, «dlyAwooia eV pWTTAIKWY YAWCCWV».

57 E€aipeon amotelel n tpaypateia tou Métpou BAaotou, Greek Bilingualism and Some Parallel Cases,
“Hestia” Press, Athens 1933, petadppacpévn Kat emavénpevn weg H eAAnvikn kat LEPIKEC AAAEC mapAAAnAeg
diylwaaieg, Tuntoypadeio «<Eotia», ABrva 1934.

38 ewpyiou N. Xatdddki, «Mepi tou yYAwoaotkol Zntrpatog ev EAMAd» (1890), oto MwaaooAoyikai MeAstat,
T. A7, ek tou Turtoypadeiou M. A. ZakeAapiou, ev ABrivaig 1901, o. 240.

39 A E. Mgyaq, lotopia tou yAwoatkoU Zntripatoc, Mépog A “: Allvec yAwaooikwyv ardotwoswy (300 rm.X. —
1750 u. X.), BiBAlortwAeiov tn¢ «Eotiag», ev ABrvaig 1925 (avatumwon: ekd. «Awdwvn», ABrva/ldavviva
1997).



H tutukn dwyAdwooia: 19. aiwvagK.€.

2’ auTh TNV TEPACTLA, XAOTIKN Katl beoAoyilka popTtiopevn BLBAloypadia tepl
dlyAwaooliag (0TTou ol YAwoolKEG LOEOAOYIEC CUUTIAEKOVTAL PE TIG
yYAwaaoAoyikeg) emiBarel Bavpaotn taén o Xpriotog KapBouvng oto BiBAio
Tou Kowvwvikn diylAwaoaia kat yYAwaatkn tdeoAoyia. EmotpEdw otnv apxikn,
KATIWC ATTAOUCTEUTIKA TTApOoUciacn Tou ETXEIPAMATOC TOU:

a. Ocov adpopd tnv tepiodo Tne KAACLKNG apxatotntag, o KapBouvng aokel
KPLTLKN KUpiwg otic artoYelg tou Sven-Tage Teodorsson yla tTn «pwvoAoyLkn
diyhwoaoiar» *°. Asv Ba etavaAdBw £3w oOUTE TA EMIXEPAHATA TOU
Teovtopoov oUTe TNV KPLTLKN Tou KapBouvn (BA. KapBouvn, co. 74-89).
2NMEWVW amAwg OTL Kal AAAOL LOTOPLKOL, XPNOLUOTIOLWVTAC CUYKEXUHEVA
Kpltnpla, BewpoLyv OtL uTtNPXE dyAwaoaoia Heta&l AOYOTEXVIKNG KAl
KaBnuepwng yl\wooag otnv apxaotnta. O A. E. Meyag, A.X., CUYKpIveL TN
YAWooA TWV dPAPATIKWY TIOINTWYVY KAl ETUKAAETAL HAPTUPIEG «NUETEPWV KAl
EEVWV Aovyiwv Ttepi diyhwoaoiag twyv apxaiwv»*'. O Francisco Adrados®?
Teplypadel cav «mpwipn ekdoxr tng dyAwooiag» To yeyovog OTL OPLOPEVOL
ouyypadeic eypadav oe SIAAEKTO AAAN ATIO AUTAYV TTOU PlAovoayv: O
Hpodotog, Tt.X., ypAdEL OTNV LWVLKN, EVW PUNTPLKN Tou eivatn dwpkn. O
KapBouvng mapatnpel 0TL akopa Kat av dEXTOUHE AUTEC TIC TIEPLITTWOELG WG
ekdoxeg tng diyh\wooiag (cupdwva he Tov oplopo Tou PEpyKlouoov, oUTE N
TIOLKIALQ 0TN AOYOTEXVLKA YAWOOA OUTE N TIEPITTTWON KOG HE SLAAEKTO
ouviotouv diglossia), TOTe TpoKeLtal yla «hePLKES dtyhAwoaoieg» (KapBouvng,
c. 98).

B. EW3IkNA TtepimtTtwon TNg «hePLKAC OlyA\waoaiag» eival n «dlyAwooLKn
KATAOTAOHN TWV EYYPAPHATwWYV eAiT», N ottola xapaktnpidel tnv VLOTEPN
apxatotnta Katl tov pecaiwva- cupgdpwva pe tov KapBouvn, «dev umopei va
yivel Adyog yia turikn kotvwvikn diyAwaaia, adou n dlyAwooLIKH Kataotaon
dev adopd TN YAWOGOIKI KOWVOTNTA GTO OUVOAO TNC AAAA TIC EAIT [...]- epooov
N [uPnAnR] ToKIALa (Apa Kal N CUPTIANPW HATLKEA Katavoun) eivat acnuavtn N
Kal avumapkKTn yla TV TAELOVOTNTA PLlag YAWOOLKNA G KOWvOoTNTaAg, N eV AOyw
kolvotnta dev yivetatl va Bewpnbei diyhAwooikn» (oo. 98-99). Eival pvbocg

40 BA. evdelktika Sven-Tage Teodorsson, “The Origin and Progress of the Greek Diglossia,” Sbornik praci
Filozofické fakulty brnénské univerzity/Studia minora facultatis philosophicae universitatis Brunensis 6-7,
2001-2002, oo. 309-320, https://digilib.phil.muni.cz/sites/default/files/pdf/113916.pdf.

41 Méeyag, lotopia tou yAwaaoikoU Zntriparog, A”, 6.1, ked. A",

42 Francisco R. Adrados, lotopia tnc¢ eAAnVIKAC yAWwaooag: Ao TIC amapxeEc we TIC HEPEC Yag, pTtdpp. A. V.
Lecumberri, ekd. Mamadnua, A6rva 2003, c. 234.
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Aourtov n dtadedopevn avtiAnyn ot ot pideg tnG veEoEAANVIKNG dtyhAwooiag
Bpiokovtal oto Bulavtio.

y. Kat ¢ptavoupe otnv oAU 1o evdladpepovoa epiodo TNG TUTTIKNG
dtyAwaaiag, autng dnA. TTOU CUYKEVTPWVEL TA TIEPLOCOTEPA XAPAKTNPLOTIKA
aro Tov opLlopo tou Pepyklovoov. H tuttkn diyd\wooia, omwg avadpepOnke,
ekteivetal, kata tov KapBouvn, amo ta yliod tou 19. at. K.€. Ale€odika
e&etddovtal emiong amno tov KapBouvn kat oL tepiodol Ttou TposToipacav
AUTAV TN TUTILKA OlyAw ook Katdotaon, he tn dleupuvon Ttng dnpuwdoug
aro tov 18. at. k.. (1766/1783-1830, cupPpwva pe TNV TEPLOSOAOYNON TOU
KapBouvn- icwe amo tov 16. at. K.€., cUPdwva pe AAoUC*), aMA Kal n
TtePiod0g TNE BeoUIKN G evioxuong TNG LPNANG TTIOLKIALOG KAl TOU
vewypadlkoU KatakeppatliopgoL tneg diyhwooiag, ge tnv avadelén tou
ETMTAVNOLaKOU TtpotuTiou (1830-1864).

MpokurTtel, katd tov KapBouvn, otL: a) H dievpuvon tng dnpwdoug, n Heién
NG KE TNV KaBapevouaoa, eixe NoN Eekwvnoetl tnv tepiodo tou NeoeAANVIKOU
AladpwTtiopov. H petdBaocn amno tnv uPnAn («kkabapevouvoa») otn XapnAn
TIOLWKIALQ («dNMOTIKN») TTOL cuvTeAsital amo TIg apxeg tou 20. at. adopouoe
TIEPLOCOTEPO TN AELTOVPYLKI ETTEKTACN TNG ONHWAOOUG KaL OXL TN
YPAUMATIKA/douIKA TNG ocvotaon. B) H xpnowomolovpevn kata tov 20. at.
kaBapevouaoa dev NTav tapd pla «kabapevovoa tou paivecOHar»
(KapBouvng, oo. 442-451), n ypappatikn Baon tng omoiag Bplokotav otn
dNpwdn, OxL oTNV apxaia — pla kabapevovoa GOPTWHEVN PE TEAKA -V, TNV
TIPOOEDN «E1G» AVTI Yl «OE», OPLOPEVEC APXAIKEC KAloELg, avaBiBacpolg Tou
TOVOoU, auénoelg, avadumAaclacpoUg K.A. Ttapdtalpa oToAidia.

Oa dlakivdLveLd Kal TIC AKOAOUBEC YEVIKEVTELG: N «TUTIKN dlyAwooia»
CUUTITTTEL TIEPLTTIOU PE TNV avakAAudn Tou OPOU aTto TOUC SNUOTIKIOTEG
10e0A0OYOoUC (HE TN oLV BN XPOVIKH LOTEPNON TIOU £XEL N WOEOAOYia OE GXEQN
HE TO YAWOOLKO PpAIVOHEVO TIOU ETUKAAE(TAL): CUUTITTTEL ETIIONG PE TNV
KopLdwWon Tou YAwoaolkoL ntrApatoc. H oA autr cupumtwon, Bewpw,
dev pmopei va sivatl tuxaia: pwTtov, dL0TL N idla n diyh\waoaoia opidetal e
0pouc¢ WeoAoylkoLg (Tnv aioBnon tou KUPOUE, TOU AUBEVTIKOU, TNC
avbevtiag, Tou «CwWoToU», TOU «aPHOZoVTOC» KATL.) AAAA KAl ETELDN N
dlyAwoola anoteAeoe TO Tpiopa PECA ATIO TO OTIOI0 Katavontnke n
YAWOOLIKN Kataotaon otnv EAAAda — kat amo dnPOTIKIOTEG KAl amno

43 BA. Zrtupog A. Mooxovdg, «<Mwa avaBewpnTikh TTPoosyyLlon otnv eEEALEN TNG EAANVIKAC YAwooac», The
Athens Review of Books 160, 2024, co. 59-62.
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kaBapevouolavouc. H diyh\waoaoia ftav, Kata KArolo TpoTto, N facn, n
TIPOUTIOBEGCN TWV LWOEOAOYIKWY avTtapabeoewy TTou Ttepypadovtal we
AWOCOLKO ZATNHa.

Towg OpWCE oL TEAEUTAIEC AUTEC TTAPATNPNOELG VA PN CUPPWVOUV UE TO
ypAppa kat to vevpa tng e€aipetng povoypadiag tou Xpriotou
KapBouvn*.

440 KapBouvng Bewpel 0TL «T0 HOVTEAO TN KOWWWVIKNG StyAdwaaiac Tteplypad el ag TIOAU IKAVOTIOLNTLKO
BaBpo TNV KOWwWVIOYAWOOLKN Kataotaoh tng ‘veotepng EAAAdag» (o. 4). Mpoowrikd, Bewpw OTL TO
povtéAo tne diyhwooiag eival Kupiwg Eva avtAnTITKO HOVIEAO HECW TOU OTtoiou eEakoAouBoupe onpepa
Va KATavooUHE TN YAWOGOLKN KATAoTAon — KAl TO OTtoi0 gival TpoBANPATIKO GTOV TTUPrva Tou, TTou gival o
SUTOALKOC XapaKTNpag tnNE avtibeong uPnAng-xapnAng rowkiaiag. H dtadopd pag avth e€nyei kat tnv
KPLTIKN Tou KapBouvn ce OpLOPEVEC TIPOYEVECTEPECG EPYATiEC pou (oo. 15, 435-436 Kk.a.).



